
EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 21.11.2001L 304/8

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2252/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Νοεµβρίου 2001

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2222/2000 για τον καθορισµό των χρηµατοδοτικών
κανόνων για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του Συµβουλίου για την κοινοτική
στήριξη για τα προενταξιακά µέτρα που αφορούν τη γεωργία και την αγροτική ανάπτυξη σε υποψήφιες

χώρες της κεντρικής και ανατολικής Ευρώπης κατά την προενταξιακή περίοδο

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του Συµβουλίου, της 21ης
Ιουνίου 1999, σχετικά µε την κοινοτική στήριξη για τα προετα-
ξιακά µέτρα που αφορούν τη γεωργία και την αγροτική ανάπτυξη
σε υποψήφιες χώρες της κεντρικής και ανατολικής Ευρώπης κατά
την προενταξιακή περίοδο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 2
και το άρθρο 12 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 2 στοιχείο ζ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2222/
2000 της Επιτροπής (2) για τον καθορισµό των χρηµατοδο-
τικών κανόνων για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1268/1999 αναφέρει ότι η ετήσια συµφωνία χρηµατο-
δότησης τροποποιεί, ενδεχοµένως, τις διατάξεις που καθορί-
ζονται στην πολυετή συµφωνία χρηµατοδότησης. Η ετήσια
συµφωνία χρηµατοδότησης θα πρέπει επίσης να µπορεί να
τροποποιεί, ενδεχοµένως, τις διατάξεις προηγούµενης ετή-
σιας συµφωνίας χρηµατοδότησης, ιδίως εκείνες που αφο-
ρούν την περίοδο ανάληψης υποχρεώσεων.

(2) Το άρθρο 7 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2222/2000 προβλέπει ότι η Επιτροπή εφαρµόζει τον
κανόνα αποδέσµευσης που ορίζεται στο άρθρο 31 παράγρα-
φος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβου-
λίου (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1447/2001 (4), περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά
ταµεία. Εφόσον, το 2000, δεν έχει ληφθεί καµία απόφαση
της Επιτροπής για την ανάθεση της διαχείρισης σε οργανι-
σµούς των υποψήφιων χωρών, κρίνεται σκόπιµο να παρα-
ταθεί η προθεσµία αποδέσµευσης για τις αναλήψεις υπο-
χρεώσεων του 2000.

(3) Σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2222/2000, είναι επιλέξιµες για ενίσχυση µόνον
οι δαπάνες που έχουν καταβληθεί από τους δικαιούχους
πριν από την ηµεροµηνία της απόφασης της Επιτροπής για
την ανάθεση της διαχείρισης στον οργανισµό που ορίστηκε
από την υποψήφια χώρα. Για τη διευκόλυνση της εφαρ-
µογής του συστήµατος που προβλέπεται στον κανονισµό
αριθ. 1268/1999 και για να µπορέσουν τα ενδιαφερόµενα

µέρη να επωφεληθούν καταλλήλως από αυτό, η εν λόγω
διάταξη δεν πρέπει να εφαρµοστεί στις δαπάνες που αφο-
ρούν µελέτες σκοπιµότητας και άλλες σχετικές µελέτες για
τα έργα που έχουν επιλεγεί ούτε στις δαπάνες που αφορούν
την τεχνική συδροµή.

(4) Σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2222/2000, δεν µπορεί να επιβληθεί καµία επι-
βάρυνση επί των τόκων που λήφθηκαν από το λογαριασµό
σε ευρώ του Sapard, εκτός από τις επιβαρύνσεις φορολο-
γικής φύσεως. Ωστόσο, για να εξασφαλιστεί ότι το σύνολο
των κοινοτικών πόρων θα χρησιµοποιηθεί για τους στόχους
του Sapard, κρίνεται σκόπιµο να διαγραφεί η εξαίρεση
αυτή.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης του Ευρω-
παϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυή-
σεων (ΕΓΤΠΕ),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2222/2000 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 2, το στοιχείο ζ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«ζ) “ετήσια συµφωνία χρηµατοδότησης” είναι η συµφωνία η
οποία καθορίζει τη χρηµατοδοτική χορήγηση για το σχετικό
έτος βάσει των πιστώσεων που εγγράφονται στον κοινοτικό
προϋπολογισµό και συµπληρώνει και τροποποιεί, ενδεχο-
µένως, τις διατάξεις που καθορίζονται είτε στην πολυετή
συµφωνία χρηµατοδότησης είτε σε προηγούµενη ετήσια
συµφωνία χρηµατοδότησης.»

2. Στο άρθρο 7 παράγραφος 3 παρεµβάλλεται το ακόλουθο εδά-
φιο:

«Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, η Επιτροπή προβαίνει
σε αυτόµατη αποδέσµευση οποιουδήποτε µέρους µιας ανά-
ληψης υποχρεώσεων για το έτος 2000 η οποία δεν έχει ρυθµι-
στεί µε πληρωµή στο λογαριασµό ή για την οποία δεν έχει
ληφθεί καµία αποδεκτή αίτηση πληρωµής, µέχρι τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2003 το αργότερο.»

(1) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 87.
(2) ΕΕ L 253 της 7.10.2000, σ. 5.
(3) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 1.
(4) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 1.
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3. Στο άρθρο 9 παράγραφος 1, η δεύτερη περίπτωση αντικαθίστα-
ται από το ακόλουθο κείµενο:

«— στρηρίζονται σε δηλώσεις δαπανών που πραγµατοποιήθη-
καν από τον δικαιούχο. Οι εν λόγω δηλώσεις περιλαµβά-
νουν µόνον επιλεγµένα έργα και δαπάνες που καταβλήθη-
καν πριν από την ηµεροµηνία της απόφασης της Επιτροπής
που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1, µε εξαίρεση
τις δαπάνες που αφορούν µελέτες σκοπιµότητας και σχετι-
κές µελέτες για τα επιλεγέντα έργα και την τεχνική συν-
δροµή.»

4. Στο άρθρο 11, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«3. Ο τόκος που λαµβάνεται από το λογαριασµό σε ευρώ
του Sapard θα χρησιµοποιείται αποκλειστικά για το πρόγραµµα.
Ο τόκος αυτός δεν υφίσταται µείωση λόγω επιβαρύνσεων.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Νοεµβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


